camilo alegre
volverá la loba…

*Camilo Alegre (1978), nació en Trinidad departamento de Flores. Su producción literaria es breve como su edad. Entrevistado por un periodista de Radio Trinidad, se expresa así sobre su poesía: “…la poesía se construye con palabras puras encerradas en cuadrados y rectángulos, retomando algunas expresiones autóctonas de América; retrocediendo de esta manera a un simbolismo arcaico y profundo en el tiempo”.















No hay consenso absoluto entre los especialistas respecto a los signos fonéticos más adecuados para transcribir las expresiones orales del guaraní, quechua, aymará y mapuche.
Ita (piedra), jasy (luna), ava (hombre), yvy (tierra), ára (tiempo), yvyty (montaña), jakare (caimán), yvága (cielo), aguara (lobo), kuehe (ayer), yvyra (árbol), guyra (pájaro), tendyva (barba), taita (abuelo), ararecha (nacer), nina (fuego), huaina (joven), kari (hombre), china (mujer), caru (lejos), jaya (lejos), nahuel (tigre), lemu (selva), cuyen (luna), cachuil (gaviota). Son vocablos tomados de las páginas web: interaktives worterbuch guaraní, diccionario castellano, quechua, aymará y diccionario mapuche-español.
* Camilo Alegre es un heterónimo de Hebert Abimorad.
cruzarán dimensiones de espacios libres








NINA





no se perderán





  


      ITA





no traerán la belleza


quizá una piedra





con los pies 


limpios 


de respetar la tierra








con arco iris








retornarán








Con mazos y jeroglíficos





que los guiará en el tiempo





 no traerán cadenas


 quizá una liana





r
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HUAINA








de vida








JASY





retornará el oxígeno a la tierra








primavera








de








fuerte





AVA





YVY





traerán 





aliento








soplarán








en el tiempo





se ha roto


el cordón que nos


unió





respeto tu alrededor


silvestre


inocente








en vano





las bocas no hablarán





traerán




















ARA





dientes blancos








YVYTY





fantasía 








sabiduría 








búfalos 








pieles





NAHUEL





repleta de manos 





arte











     LEMU





pared





torpe





hueco





húmedo








tu casa





entorpecido 





por los árboles





tus volcanes





el viento





añoro





 el calor


 de tu cuerpo


 de pieles











 cubierto





de tus 





mujeres





 la leche





 de las lunas








CUYEN





de tus 





lonjas








KARI








 el eco








 añoro





 los 





 valles





 fértiles





cercados de lunas





los montes sagrados





 cubriendo de


                     vida


 la tierra











CHINA





 por las





 noches





 la loba





 que aullará





 traerán








el nuevo 


desarrollo








 vigilará








       alto











CACHUIL





se posará sobre el pico más








J


A


K


A


R


E








 


 el 


 águila





YVÁGA





siempre lejos








a su encuentro








JAYA








caminaremos








CARU








 la línea del


 horizonte








divisaremos





AGUARA





 y gargantas 


 ásperas








peludos





 los hombres de


 ojos brillantes








cuerpos








 transparentes








nubes








 retornarán





retornará la mujer sagrada





 a los dioses





 


entregabas 


 tu cuerpo





KUEHE





 que 


 ayer








 te encuentras


 mujer








 dónde








YVYRA








 estalactitas








ÁRA





cal en las piedras





barcos hundidos





 el óxido


 de las


 chatarras








retornará





CACHUIL





GUYRA





anunciando el fin del tiempo








se detendrán las agujas





el eco rumiante depositado


en alguna parte de los años





descenderán de los cielos


desembarcarán de los soles





aterrizaremos


sobre


montañas





salvajes montaremos





 


 en aves





cumplirán muchos años





TAITA





  los abuelos 


 de barba 


 blanca








la tierra





las viejas


historias


poblarán








  por fin





  creeremos








 en








renacerán





A


R


A


R


E


C


H


A





nos traerán un nuevo lenguaje





magos


y otros





 alquimistas


 esotéricos


 brujas








 renacerán








tardarán un tiempo





respeto tu grito


que no es de angustia
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